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Освоение русского языка иноязычными реципиентами предполагает овладение рядом грамматических тем, ведущими из которых являются: предложно-падежная система языка, видо-временные формы глагола, глаголы движения.

Неправильное образование падежных форм, ошибочное употребление глаголов движения и видо-временных форм, на наш взгляд, служат индикатором несформированности языковой и коммуникативной компетенций студента.

Ввиду актуальности и практической ценности заявленных тем, остановимся на одной из них. Обозначим стратегию изучения русских глаголов движения и предложим модель работы в группе китайских студентов.

Мы разделяем позицию В.В. Игнатовой и интерпретируем понятие  педагогическая стратегия следующим образом: «сознательно сконструированная совокупность педагогических действий, адекватных цели, осуществляемых последовательно и развертывающихся посредством качественного отбора педагогического обеспечения» [1].

Стратегический вектор в контексте обучения глаголам движения — это  опора на действительные пространственные ориентиры. Опыт показывает, что в качестве ориентиров могут выступать рисунки и схемы с пространственным изображением, географическая карта. Нам представляется, что богатым методическим потенциалом обладают также фильмы, в частности мультипликационные. 

Обращение к аудиовизуальной технологии, к активной образовательной технологии, делает процесс обучения продуктивным. Выделим ключевые преимущества использования видеоматериалов на занятиях по русскому языку как иностранному:

· информационная насыщенность зрительно-слуховых образов;

· оптимизация навыков говорения за счет осмысления невербальной коммуникации;

· индивидуальное коммуникативное поведение различных героев приближает ситуацию общения к естественной;

· возможность беспереводной семантизации лексики;

· повышение мотивации к овладению иноязычной речевой деятельностью;

· актуализация страноведческого материала: знакомство с русскими обычаями, реалиями современной жизни.

Ориентируясь на лингвокультурный статус учащихся [2], для репрезентации глаголов движения в китайской аудитории остановились на мультфильме «Маша и Медведь». Детализируем основание для выбора. В группе иностранных студентов магистратуры направления подготовки «Лингвистика» (90% - представители Китая) преподаватель-РКИст поставил вопрос: «Коллеги! Что можно отразить на обложке учебного пособия «Практический курс русского языка как иностранного», предназначенного для Вас?». К нашему удивлению, одним из релевантных ответов был такой: «Героев мультфильма «Маша и Медведь»».

Проиллюстрируем методику работы над совершенствованием знаний о глаголах движения на продвинутом этапе обучения. В качестве примера возьмем серию под названием «Первая встреча» (1 сезон, серия 1).

Задание преддемонстрационного этапа:
Посмотрите мультфильм, составьте и запишите предложения с глаголами движения (можно использовать деепричастия), позволяющие воссоздать картину действий героев.
Установка: в процессе просмотра фиксируйте факты: движение субъекта /объекта. После просмотра составите предложения (у вас будет 3-4 минуты).

Опишем желаемые результаты:
Поезд стремительно прошел мимо дома Маши / Поезд промчался возле дома Маши

Петух бегает по двору

Бабочка летит в сторону леса, а Маша бежит за ней

Медведь идет на рыбалку. Он несет ведро и удочку.

Белка залезает / запрыгивает / вскарабкивается на дерево

Рой пчел гоняется за Машей

Маша развлекается в доме хозяина леса, прыгая на кровати

Медведь относит Машу подальше от своего дома. Поскольку отнести не получилось, он отвозит девочку на велосипеде 

Ночью Медведь бегает по лесу в поисках Маши

В заключение Медведь опробует новую забаву — прыгает на кровати.
Таким образом, на постдемонстрационном этапе предполагается проверка и корректировка полученных результатов. В случае затруднений у студентов, а также с целью актуализации той или иной глагольной формы логично обращаться к правильно выстроенной системе вопросов:
Как Маша попала в лес? (Побежала за бабочкой).
Что научился делать Медведь, глядя на девочку? (Прыгать на кровати)

Методический интерес представляют также упражнения, нацеленные на развитие семантических связей того или иного глагола. Например, целесообразно, наряду с предложением поезд идет, поработать над такими контекстами, как поезд прибывает...; поезд отправляется... При этом аккумулировать возможные видо-временные формы.

Резюмируем. Глаголы движения — это центральная грамматическая категория в методике преподавания РКИ. Для  успешного усвоения этой темы иностранными студентами преподавателю рационально апеллировать к действительным пространственным ориентирам как стратегическому вектору методической работы. В качестве опоры целесообразно использовать мультипликационные фильмы, отобранные, в том числе, с учетом лингвокультурного статуса учащихся.
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